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GOPLE LAMP RWB TECHNOLOGY

The right wavelenght

Feeding mind 

Feeding nature

PATENT PENDING



FEEDING THE MIND



GOPLE LAMP RWBFEEDING THE MIND

Direct light RWB

DYNAMIC LIGHT
COLOR TEMPERATURE

Indirect light 3000 K
Neutral

Warm

Cold



FEEDING THE NATURE

Blossoming phaseVegetative phase
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E27 universal socket
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GOPLE LAMP

Handmade glass
blown in Murano 



GOPLE LAMP GLASS FINISHES
cristal glass with white gradient

transparent with silver metallization

transparent with copper metallization



ø 92 mm

ø 210 mm

ø 155 mm

42
0 

m
m

m
ax

 2
00

0 
m

m

MATERIALS
aluminum body, 
blown glass diffuser

COLOURS
cristal glass with white gradient,
transparent with silver metallization,
transparent with copper metallization

DIMENSIONS
ø210 mm x 420mm

PILL LAMP 
RWB LED DIRECT 

TOTAL POWER
21W

DELIVERED LUMINOUS FLUX
1100lm

PILL LAMP 
WHITE LED 3000K INDIRECT 

TOTAL POWER
39W

DELIVERED LUMINOUS FLUX
2250lm

E27 LAMP
150W Halo o 1x21W LED
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4600 mm - 6250 mm
2500 mm

6250 mm

2500 mm

EXTROVERT INTROVERT
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GROVES
TYPOLOGY

GROVE TYPOLOGIES
Two types of planters compliment the dynamic needs of users in 
the space. Located near the meeting areas, introverted groves are 
inhabitable, encouraging residents and visitors to gather within them. 
Extroverted groves, at the entrance and center, encourage residents 
and visitors to sit and relax along the perimeter.
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MINERAL GROVE
ABUDANT MIX OF MINERALS

FLOWER GROVE
DIVERSE AND FLOWERING

GROW LIGHTS

FOOD GROVE
EDIBLE AND FLAVORFUL

WATER GROVE
THRIVE IN WATER

PERFUME GROVE
AROMATIC SCENTS
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GROVES
PLANT SELECTION

PLANT SELECTION
Each planter is distinguished through their subtle display of a unique 
offering of nature. A medley of plants, unique to the planter, showcase 
each theme and create a sensorial experience as one walks through 
the space. 
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PHOTOSYNTHESIS
CO2+ H2O          OXYGEN AND FOOD

Light



PHOTONIC METHOD IS ONE 
OF THE WAYS TO MONITORIZE 

PLANTS GROWTH
THROUGH PPFD



400.

LEGENDA

vegetables

cereals 300-380

300-380

150

150

100

100

100

65-100

1,5-2

1-1,5

tomatoes

lettuce

onions

carrots

cabbage

herbs

beans

strawberries

creepers

PPFD

0.

PPFD
PHOTOSYNTHETIC 

PHOTON FLUX 
DENSITY

is the number 
of photosynthetically 

active photons 
that fall on a given 

surface each second.

LEGENDA
vegetables PPFD



 Quantification of luminous fluxes of blue and red depending on the absorption peak of 
the plant in the spectrum of electromagnetic waves.

3 BLUE LEDs + 3 RED LEDs + 6 WHITE LEDs

properly arranged, ensure a good mix of color and flow calibration with respect to the 
required emission for both plants and man.

FEEDING NATURE



610 - 720 nm
This range includes red. Chlorophyll’s
light absorption peak and significant 
impact on photosynthesis fostering 
the blossoming.

400 - 520 nm
This range includes purple, light
blue and cyan. It prompts plant vege-
tative phase. Chlorophyll absorption 
and signifcant impact on photosyn-
thesis occur.

380 - 400 nm
Beginning of visible light spectrum.
Chlorophyll absorption process begins.

FEEDING THE NATURE
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La ricerca ha chiarito come la luce influenzi lo sviluppo delle piante e ha 
definito scientificamente i parametri necessari a favorire i processi foto-
biologici. Lo sviluppo corretto della pianta si ottiene quando avvengono in 
modo equilibrato i due processi che compongono la fotosintesi clorofilia-
na: la respirazione della pianta e la fotosintesi. 

La recherche a clarifié comme la lumière influence le développement des 
plantes et a défini scientifiquement les paramètres nécessaires à favoriser 
les processus photobiologique.  Le développement de la plante s’obtiens 
si les deux processus composant la photosynthèse de la chlorophylle ont 
lieu d’une façon équilibrée : la respiration de la plante et la photosynthèse. 

UNA PRO R B

610 - 720 nm

Questa gamma comprende il 
rosso. Si verifica il picco d’as-
sorbimento massimo di luce 
della clorofilla e un’importan-
te influenza sulla fotosintesi      
della pianta, promuovendone 
la fioritura.

This range includes red. Chlo-
rophyll’s light absorption peak 
and significant impact on pho-
tosynthesis fostering the blos-
soming.

Cette gamme inclut le rouge. 
On constate le pic d’absorption 
de lumière par la chlorophylle 
et une influence importante sur 
la photosynthèse de la plante, 
favorisant la floraison.

Dieser Bereich beinhaltet das 
Rot. Es findet die höchste 
Lichtaufnahmespitze des Chlo-
rophylls und eine bedeutende 
Auswirkung auf die Photosyn-
these der Pflanze statt und för-
dert die Blüte.

400 - 520 nm

Questa gamma comprende il 
viola, l’azzurro, il verde e pro-
muove la fase vegetativa delle 
piante. Si verifica il d’assorbi-
mento della clorofilla ed una 
forte inluenza sulla fotosintesi.

This range includes purple, light 
blue, and green. It prompts 
plant vegetative phase. Chlo-
rophyll absorption and signif-
cant impact on photosynthesis 
occur.

Cette gamme inclut le violet, 
le bleu ciel et le vert qui favo-
risent la phase végétative des 
plantes. On constate le pic 
d’absorption de lumière par la 
chlorophylle et une influence 
importante sur la photosyn-
thèse.

Dieser Bereich umfasst das Vi-
olett, das Blau, das Grün und 
fördert das Wachstum der 
Pflanzen. Es findet die Aufnah-
me des Chlorophylls und eine 
starke Beeinflussung der Pho-
tosynthese statt.

380 - 400 nm

Inizio spettro della luce visibile. 
Il processo di assorbimento 
della clorofilla comincia.

Beginning of visible light spec-
trum. Chlorophyll absorption 
process begins. 

Début du spectre de lumière 
visible. La chlorophylle com-
mence son processus d’ab-
sorption.

Beginn des sichtbaren 
Lichtspektrums. Der Prozess 
der Aufnahme des Chlorophylls 
beginnt.

The research has clarified how the light affects the growth of plants and
scientifically defined the parameters necessary to facilitate photobiological 
processes.The correct growth of the plant is achieved when the two pro-
cesses that form photosynthesis chlorophytaliana are in a balance: plant 
respiration and photosynthesis.

Die Forschung erklärt wie das Licht die Entwicklung der Pflanzen  entwi-
ckelt und sie bestimmt wissenschaftlich die Parameter, die den photobio-
logischen Ablauf unterstützen. Man erreicht die genaue Entwicklung der 
Pflanze wenn die zwei Abläufen der Photosynthese : die Respiration der 
Pflanze und die Photosynthese.

FEEDING NATURE
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plant’s light absorption phase 

blossom
ing phase

vegetative phase
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I colori hanno una notevole influenza sul benessere psico-fisico dell’indi-
viduo. Effettuano una stimolazione percettiva che asseconda e favorice 
le attività dell’uomo nella sua quotidianità. Creano una correlazione tra 
soggetto-spazio-oggetto. 

Les couleurs ont une considérable influence sur le bien-être psychophy-
sique de l’individu. Ils effectuent une stimulation perceptrice et ils favori-
sent les activités de l’homme dans la quotidienneté. Ils créent une corréla-
tion entre sujet-espace-objet. 

The colors have a significant influence on the psycho-physical wellbeing of 
each individual.Performing a perceptual stimulation that supports and en-
courages human activities in everyday life. Creating a correlation between 
subject-object-space. 

Die Farben beeinflussen das psychophysische Wohlbefinden des Men-
schen. Sie realisieren eine Wahrnehmungsstimulation und sie fördern  die 
gewöhnliche Tätigkeit des Menschen. Sie schaffen eine Korrelation zwi-
schen Subjekt-Raum-Objekt.

600-780 nm

Questa gamma comprende il 
rosso, che produce sull’organi-
smo una sensazione di rilassa-
mento e decompressione.

This range includes red, which 
creates a sensation of relaxa-
tion and decompression in the 
organism.

Cette gamme comprends le 
rouge, qui produit une sensa-
tion de relax et décompression 
dans l’organisme.

Diese Skale enthalt Rot, das 
Entspannung und Druckver-
minderung für den Körper pro-
duziert.

380-500 nm

Il blu e il violetto facilitano la 
tendenza alla riflessione e alla 
creatività. Si verifica un innalza-
mento del livello di attenzione e 
di produttività.

The blue and violet tend to      
facilitate thought and creativity. 
Heightening the level of atten-
tion and productivity.

Blue et violet facilitent la ten-
dance à la réflexion et à la 
créativité. Augmentation du 
niveau d’attention et de pro-
ductivité.

Blau und Violett erleichtern die 
Neigung zur Überlegung und 
Kreativität. Steigerung des Ni-
veau von Aufmerksamkeit und 
Produktivität.

3500-2800 K

La temperatura di colore più 
calda è utile per atmosfere di 
relax e defaticamento, in cui 
non sono richiesti compiti visivi 
particolarmente impegnativi.

Warm light is useful for an at-
mosphere of relaxation and 
refreshment, and when particu-
larly challenging visual tasks 
are not required.

La température de couleur plus 
chaude est utile pour des at-
mosphères relaxantes et défa-
tigantes, ou ne sont pas exigé 
des tâches visuelles notam-
ment astreignantes.

Eine warmer Farbtemperatur ist 
nützlich für Entspannung, wann 
keine anstrengen Sehaufgaben  
erforderlich sind.

5000-3500 K

Si determina un aumento dei 
valori fotometrici utili allo svol-
gimento di compiti visivi forte-
mente operativi.

There is an increase in the 
photometric values relevant to 
the fulfillment of strongly opera-
tional visual tasks.

Hausse des valeurs photomé-
triques utiles au déroulement 
des tâches visuelles fortement 
opérationnels.

Erhöhung der photometrischen 
Werte, die nützlich sind, um 
Vollstreckungssehaufgaben 
durchzuführen.

10000-5000 K

Si verifica un’innalzamento 
dell’attenzione e della concen-
trazione.

There is a rise in attention and 
concentration.

Augmentation de l’attention et 
de la concentration.

Steigerung der Aufmerksam-
keit und der Konzentration.

600 - 780 nm RED
Relaxing and anti-stress effect.

3500 - 2800 K WARM WHITE 
Warm colour temperature: atmosphere of 
relax and rest, with simple visual tasks.

400 - 520 nm BLUE
Increase in attention and productivity 
levels, it favours meditation and creativity.

5000 - 4000 K NEUTRAL WHITE
Neutral colour temperature: increase in the 
photometric values required for more com-
plex visual tasks.

10000 - 5000 K COOL WHITE
Cold colour temperature: increase in atten-
tion and concentration.




